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основание: Заявки на 2024г.
Щелью приобретения Моно-2-этl.tл-гексиламина являются:
_ дезактивация кат€rлизаторов tIримеruемых при

производстве бутен-1, предотвращение изомеризацию бутен-l на
бутен-2;
- поддержание процесса производство качественной продукчии в
соответствии с требованиями технологиЕIеского регламента

4.1. основные техниtIеские,гребования
Basic technical ents

\
ТЕХНИtIЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку химического реагента моно-2-этил-гексиламин
дJIя нужд ООО <Шуртанский ГХК>

твdfiшIСЖ#fсNмЕNт
for the supply of chemical reagent mono-2-ethyl-

hexylamine for the needs of LLC ('SGCC"

1. оБщиЕ свЕдЕния 1.GENERAL INFORMATIoN
1.1 Наименование 1.1 Name

Моно-2-этил-гексиламин Mono-2-ethyl-hexylamine
1.2. Основание и цель приобретения пDодyкта 1.2 The basis апd rеаýоп for purchasinq ofthe рrоduсt

Basis: Applications for 2024.
The рurроsе of the acquisition of Mono-2-ethyl-
hexylamine аrе:
- deactivation ofcatalysts used in the production ofbutene-
1, prevention of isomerization of butene-l to butene-2;
- maintaining the production process of high-quality
products in accordance with the requirements of the
technological regulations of the installation.

1.3 Сведения о новизне (год производства/выпуска продукга) 1.3 Information оп the novelty(year of
production/release of the product)

Поставляемый товар должен быть новым, произведённым не
более чем за 2 месяце до даты отгрузки.

The delivered goods shall Ье пеw, рrоduсеd no mоrе than
2 months before the date of shipment.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Прозрачная желтоватая жидкость. Применяется в качестве
дезактиватора при производстве бутена- 1,

Сlеаr yellowish liquid. It is used as а deactivator in the
production of butene- l .

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
В соответствии с техншIескоЙ докуtrлентациеЙ. In ассоrdmсе with the technical documentation

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. TECHNICAL REQUIREMENTS

наименование
Nаmе

Моно-2-этил-гексиламин
Mono-2-ethyl-hexylamine

Молекулярная формула
Molecular fоrmцlа

CBHrqN

Струкryра
strчсturе

СНз(СН)зСНСНzNН
I

с2н5
внешний вид

Арреаrапсе
Прозрачная желтоватая жидкость
Тrапsраrепt yellowish liquid

2-Этилгексиламин
2-Ethylhexylamine

Не менее 99,5О/овес.
Not less than 99.57о weight.

,Щи-2-этилгексиламин
Di-2-ethylhexylamine

Не более 0,20Yо вес.
No mоrе 0.20О/о weight

2-Эти.пгексилнитрил
2-Ethylhexyl nitriIe

Не более 0,50%о вес.
No mоrе 0,50 Уо weight

н-октиламин
n-octilamine

Не более 0,З0 0/о вес.
No mоrе 0,30 Уо weight

2-Этилгексанол
2-Ethylhexanol

Не более 0,50oZ вес.
No mоrе 0,50 Уо weight

Щвет, макс
Соlоr, mах l5(Platinum/Cobalt)

Вязкость(при 200С)
Yiscosity (at 200С)

1,35 -1,40мПа.с
1,35-1,40 mPa.s

a74l
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Молекулярная масса
Моlесulаr weight l29.25 ol

l29,25 г/моль

Плотность (при 200С) 0,788-0,792
,792

рн(200с)
Не менее 7,0
Not less than 7

Темпераryра кипениrI
Boilin 166-1700c

Темпераryра вспышки
Flash 50-5зOс

Начапьная точка замерзаниrI
Initial t miпчs7O0С

минус7

Темпераryра самовоспламенениrI
ition Not less than 2650С

Не менее 265

Содержание воды
wаtеr content

Не более 0,067о вес
No mоrе 0,06оh

4.2.Требования по надежности 4.2. Reliability requirements
product must comply with the well-known

identification пumЬеr CAS# l 04-75-6
The purchased

4.3 Требования к маркировке 4.4 rеqчirеmепts
должна наноситься должным образом

соответствии с Нтщ проllзводителя или в соответствии
требованиями международных стандартов,
В содержании маркировочной надписи должны быть укщаlш:
_ наименование продукции;
_ наименование страны изготовитеJUI;
- наименование предпр}iятиrl-изготовителя;
- юридшIеский алрес изготовитеJи;
- товарlъIй знак (товарнм марка) изготовитеJи (при наличии);
- дата изготовления (месяч и год);

в
с

ния
4.4 к и

Маркировка

requiTements of international standards.
The contents of the marking label must indicate:
- product паmе;
- паmе of the manufactuтer'S country;
- паmе of the mапufасturеr;
- the legal adфess of the manufacturer оr seller;
- ftademark of the manufactuTer (if available);
- date of manufactuTe (month and уеаr);

4.5 Size and расkаsiпs rеqчirеmепts
- shelf

The mаrkiпg shall Ье applied рrореrlу in ассоrdапсе with
the mапчfасturеr's NTD оr in ассоrdапсе with the

The goods shall Ье delivered in а volume
containers in ассоrdапсе with the сurrепt generally known
(generally accepted) standard.
Other options and sizes of packages аrе subject to
additional аgrееmепt Ьу the customer, subject to their
acceptability.
The product mцst Ье in export standard packaging
(serviceable, closed, sealed).
Packaging must ensure the safety of the goods during
trапsроrtаtiоп, loading and unloading and movement of
ggqds to the place.

of 200 liter

5. REQUIREMENTS FOR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY ЛND ЛССЕРТАNСЕ

Товар должен приниматься после
составлениrI акта в соответствии договора.
Заказчик производит приемку товара по колиtIеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара в соответствии с,гранспортными и сопроводительными
документами, сертификатами качества завода-изготовитеJuI.
При приемке товара от [еревозчика Заказчик (грузопоrгучатель)
обязан проверить соответствие товара сведенIёIм, укzrзанным в
договоре, спецификациях или дополнительных соглашенI,UD( к
нему, а также в транспортньrх, соцроводительных доч/ментах,
сертификатах качества завода-изготовитеJuI.
В с.rryчае, если при приемке товара после его полyIениJI от
перевозчика булет выявлено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузопо.тryчатель) обязан

IIРАВИЛАМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ

5.1

5. трЕБовлния по

тов по обеспеченшо

ВХОДНОГО KOHTPOJUI И accepted after the епtrапсе conffol and

mапчfасtчrеr.
When accepting goods from the
(consignee) is obliged to check

drawing uр ап act in ассоrdапсе with the contract.
The customer accepts the goods ассоrdiпg to the quantity,
quality and completeness of the batch, апd ехtеrпаl signs
of the sаfегу of the goods in ассоrdапсе with the trапSроrt
and accompanying documents, quality certificates of the

п of

The goods shall Ье
and5.1 The оrdеr of

goods with the information
specifications оr additional

In case when the goods аrе

transport, accompanying
the mапufасfurеr.

Цриобретаемы й товар должен соответствовать общеизвестному
CAS#104-75-6

Товар должен поставлятся в объеме 200 литровых тарах
согласно действующим общей известным (общей принятым)
стандартом.

иные варианты и рtrlмеры упаковок подIежат
дополнительному согласованию Заказчиком при условии I.D(

)иемлемости.

(ис
Товар должен быть в экспортной стандартной упаковке

правной, закрытой, запечатанной).
Упаковка должна обеспечlвать сохранность
транспортировке, погрузочно-рillгрузочных

товара

работах
при

и
к

и

in йе

the

aS
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сохранности товара и предотвращению смешениrI с другим
однородным товаром и уведомить об этом Пролавца в
письменной форме в течение 5 (пяти) рабочшх дней с момента
обнаружения недостатков.
Продавеч обязан нацравить Заказчик (грузополуlателю) не
позднее l0 (лесяти) рабочю< дней с момента полу{енIuI
уведомлениJI ответ об }частии своего представитеJuI в
да.льнейшей цриемке товара. Представитель Продавца должен
явиться дIя у{астиJI в приемке товара в разулttшй срок, не
превышающий 20 (двадцати) календарных дней с даты
полу{ениlt уведомления.
При откще Пролавча от участия в приемке либо
непредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
лредставитеJuI в течение срока, указанного договора, Заказчик
имеет право производить дальнейшую приемку товара по
качеству/колlFIеству, с участием цредставителя независимой
экспертной организации с составлением акта в соответствии
договора.

. акте приемке товара должна быть указана следующая
\йформачия:
-наименование Заказчика (грузопотгучателя) товара;
-номер и дата составлениrI акта, место приемки товара, время
начапа и окончаниrI приемки товара;
- фами.лии и иници€IJш лиц, цринимающLж }лIастие в приемке
товара, занимаемые ими должности, сведениrI о док),ментах,
подтверждiuощID( полномочия данных лиц на )пIастие в приемке
товара, ю( реквизиты;
_наименованиJI и а цреса завода-изготовителя Продавца;
-дата и номер редомлениrI о вызове предстztвителя Продавча;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-указание на номер договора и спецификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросоцроводительным документам на соответствующую
партию товара;
-количество мест и вес продукции по товаросопроводительным
докумеЕтам;
-состояние тары (упаковки);
-Rес выявленной недостачи по каждому месry;

х_,мер товаросопроводительного документа и сертификата
качества;
-размер, номер партии, наJIичие ярлыка;
-закJIючение о характере выявленных дефектов товара и приtIина
Ir( возникновенIш.

Акт должен быть подписан всеми лицztми,
}п{аствовавшими в приемке товара.

5.2 требования по передаче заказчику технических и иных
документов при поставке товаров

the Customer (consigrree) is obliged to suspend acceptance
of the goods, take measures to ensure the safety of the
goods and prevent mixing with other homogeneous goods
and notiý, the Seller in writing within 5 (five) working
days from the moment of detection of defects.
The seller is obliged to send the Customer (consignee) по
later than l0 (ten) working days from the date of rесеiрt of
the notification а rеsропsе about the participation of his
representative in the furthеr acceptance of the goods. The
Seller's representative must арреаr to participate in the
acceptance of the goods within а rеаsопаЬlе period not
exceeding 20 (twenty) calendar days from the date of
receipt of the notification.
If the Seller refuses to participate in the acceptance оr fails
to respond to the notification, оr his representative fails to
арреаr during the реriоd specified in the conffacq the
Customer has the right to make furthеr acceptance of the
goods Ьу quality / quantity, with the participation of а
representative of an independent ехреrt organization with
the preparation ofan act in ассоrdапiе with the сопtrасt. 

1

The following information shall Ье indicated in the i

acceptance certificate ofthe goods; 
i

-the name of the Счstоmег (consignee) of the goods; 
i

-the пumЬеr and date of Фawing up the act, the place of i

acceptance of the goods, the time of the beginning and end
of acceptance of the goods;
- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents сопfiгmiпg the authoriý of these persons to
participate in the acceptance ofgoods, their details;
-паmеs and addresses of the manufacturer of the Seller;
-date and пumьеr of the notification of the call of the
Seller's representative;
-the detected non-conformity of the рrоduсt, its natuTe;
-indication of the contract пumЬеr and specification;
-the name and marking of the goods according to the
shipping documents fоr the corresponding batch of goods;
-пumЬег of seats and weight of products according to
shipping documents;
-condition of the container (packaging);
-the weight of the identified shortage fоr еасh place;
-the пumЬеr of the shipping document and the quality
certificate;
-size, batch пumЬеr, label availability;
-conclusion on the паturе of the identified defects of the
goods and the reason for their оссurтепсе.
The act shall Ье signed Ьу all persons who paПicipated in
the qqceptance of the goods.

5.2 Requirements fоr the transfer of technical апd
оthеr dосumепts to the сustоmеr dчriпg the delivery of

the
товар должен сопровождаться следующей документацией:
- сертификат соответствиrI товара;
-счёт-факryра (инвойс) Пролавча с оIмсанием товара, указанием
колшlества, цеЕы единицы товара и общей суммы;
- транспортная накладная, выrryщенная на имя грузополr{ателя с
отметкоЙ станции отправления и отметкой пункта назначеншI,
наименования Заказчика, номера и даты подписаниrI
действующего контракта;
- сертификат о стране происхождения товара с указанием номера
и даты инвойса;

The goods shall Ье accompanied Ьу the following
documentation:
- certificate of сопfоrmitу of the goods;
- invoice of the seller with а
indicating the quantity, unit рriсе
- а waybill of transporting
consignee with а mаrk of the
of the destination, the паmе of
and date ofsigning ofthe счrrепt
- certificate of the country of origin
the invoice пumьеr and /)

паmе
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-сертификат о качестве товара, выписанного производителем;
- паспорт безопасности товара долхен содержать информачлпо,
не уступающие требованиям ГоСТ-30333.

8. ТРЕБОВАНИЯ К ОБЪЕМУ ИМЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГДРДНТИЙ

- 
'ouuo 

должен быть произведён не более чем за 2 месяца до
даты отгрузки, в полном соответствии с описанием,
техниtIескими услов}UIми, спецификацией завода изготовитеJUI
и/или условиJIми настоящего техниtIеского задания, а также
обеспечить предусмотренное качество.
поставщик обязан Предоставить на бланке завода-изготовителя
ДОКУiчIеНТ, в котором црописаны условиJI выполнениrI
гарантийных обязательств.

поставщик предоставляет гараIпию качества на товар в
соответствии с гарантией завода-производитеJuI. ГарантIйrшй
срок эксппуатации должен быть не менее 24 месяцев с момента
посryпления товара на скJIад завода ооО ''Шуртанский
гrlзохимFIеский комгшекС". В с.тr}rчае если Поставщик поставил
продукцию, котораЯ не соответствуюТ условиrIм договора,
требованиям Нтщ и качество продукции не подтверждается
соответствующим документом о качестве, Поставщик обязан
заменить ее продукцией надлежащего качества соответствующей
договорУ в течение 30 (тридцати) лней с момента полrIениJI

]тензии или в семидневrъIй срок с даты письменного
\фбования. Покупателя вер нуть денежные средства, уплаченные
за некачественIIую продукцию.

9. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
Качество товара должен обеспечивать возможность его

- packing list;
-certificate of quality of the goods issued Ьу the
mапufасtчrеr;
- the product safety data sheet must contain information
that is not inferior to the requirements of GOST-3 0З 3 3

товара fоr the good iпsurапсе5.3
Не требуется Not

б. трЕБовАния к трАНСПОРТИРОВАНИЮ б. TRANSPORTATION
должен быть отгружен в экспортной стандартной

упаковке (исправная, закрытм, гермети"Iная) изготовителя,
обеспечивающей полrrуrо её сохранность от всякого рода
повреждении при дlительном хранении и перевозке проryкIии
с нескольких в

Товар shipped in ехроrt standaгd packaging
sealed) of the mапчfасtчrеr, ensuTing

The goods shall Ье
(serviceable, closed,
its complete safety from any kind of damage during long-
tеrm storage and fransportation of products, taking into
account several overloads in tansit.

7. ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИIО
Согласно 4qqqldine to the NTD of the mапufасturеr.

8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE
ЛND/ОR DURATION ОF PROVIDED

GUARANTEES
The goods shall Ье produced по mоrе than 2 months Ьеfоrе
the date of shipment, in full compliance with the
description, technical conditions, mапufасturеr's
specification and./or the terms of this technical
specification, as well as to епsrrrе the quality provided.
The supplier is obliged to provide а document оп the
manufacturer's letterhead, which specifies the conditions
fоr fu lfi lling wаrrапtу obligations.
The supplier provides а quality guarantee fоr the product
in ассоrdапсе with the manufacturer's wаrrапtу. The
wаrrапtу period of ореrаtiоп must Ье at least 24 months
from the date of receipt of the goods at the wаrеhочsе of
"Shurtan Gas Chemical Complex" LLC plant. If the
Supplier has delivered products that do поt comply with
the tеrms of the сопtrасt, the rеqчirеmепts of the NTD and
the quality of the products is not сопГrгmеd Ьу the гelevant
quality document, the Supplier is obliged to rерlасе it with
products of рrореr qualiý corresponding to the contract
within З0 (thftty) days from the date of receipt of the claim
оr within seven days from the date of the wTitten rеqчеst.
The рurсhаsеr should rеturп the mопеу paid for low-

9. ЕNЧIRОNМЕNТЛL AND SANITARY
RE IREMENTS

The quality of the product must ensure that it сап Ье цsеd
fоr its intended purpose without negative consequences:
- the product shall Ье safe during its operation, storage, and
disposal;
- the product must not cause any damage to the
enviTonment.
According to the сurrепt laws and regulations of the

of uzbekistan,
10. трЕБовАния по БЕзопАсности 10. SAFETY REТовар должен отвечать установленным

законодательством Республики Узбекистан требованиям
безопасности при хранении, транспортировании и

The goods must meet the safety requirements established
Ьу the legislation of the Republic
storage, transportation and operation.

of during

1 l.трЕБовАниrl к кАчЕству и клАссиФикАции .r о_
.l

li
lr. QUALITY лND с

м
Товар должен быть
предъявJUIемым к нему

качественным и отвечаюшим
требованиям нчвначения, имеющим

The goods shall Ье high qualiry
of its puTpose, have the neceSSary

5.3 Требования к

7. STORAGE REQUIREMENTS

использования по назначению без негативных последствий:
- товар должен быть безопасным при его зксrrц/атации,

хранении, а также утилизации;
- товаР не доJDкеН причинятЬ какой-либО ущерб

окружающей среде.
Согласно действующиrrл законом и нормам Республики

узбекистан.
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необходшчrые потребrгельские свойства и технIтIеские
характеристики, характеристики экологической и
промышлекной безопасности. Качество товара должно
подтверждаться сертификатом качества, выданного на заводе

изготовителя.

12. лDDIтIоNлL (OTHER) REQUIREMENTS
ТРЕБОВАНИЯ12.

Each company paпicipating in the competition must take

into account the inclusion of the following information in
the technical proposal:
- it is necessary to provide laboratory quality analyses

made Ьу an independent laboratory оr ап accredited

laboratory of the manufacturer;
- it is necessary to provide certificates (international

сеrtifi cates, manufacturer's qualiý certifi cate апd/оr other

certificates of internationally recognized laboratories and

test centers);
- it is necessary to рrеsепt the safety data sheet of the

goods, the technical passport ofthe goods
- it is necessary to provide а list of companies that аrе

users ofthe proposed product;
- it is песеssаrу to speciф publicly available iпfогmаtiоп
about the mапчfасturеr (соmрапу website);
Experimental indusEial test:

If the proposed Mono-2-ethyl-hexylamine has not Ьееп

previously used Ьу "Shurtan GСС" LLC оr when

delivering ап analogue of Mono-2-ethyl-hexylamine, the

supplier must agree оп the possibiliý of its use Ьу

"Shurtап GСС" LLC in оrdеr to ensure the рrореr quality

of the final product. At the same time, it is necessary to

make а trial supply of Mono-2-ethyl-hexylamine in the

amount necessary for test production and pilot tests at the

appropriate technological installations of "Shurtan GCC"
LLC should Ье саrriеd out fоr at least one month. Payment
for the trial batch will Ье made upon achievement of
positive results oftesting and subject to receipt ofproducts
that meet the requirements. If there is а negative result,

payment for the trial batch will not Ье саrгiеd out.

Каждая компаниJI, уIаствующая в конкурсе, должна

учитывать вкIтючение в Texниllecкoe предrIожение

нижеследующей информачии:
- необходшr.rо предоставить лабораторtъlе ан€Lпизы lrо

качеству, сделанных независtдчtой лабораториеft или
аккредитованной лабораторией изготовителя;

- необходlдло предоставить сертификаты (международные

сертификаты, сертификат качества производите ля иJ или д)угие
сертификаты международно-tтризнанных лабораторий и цекгров
испытаний);

- необходшо предоставить паспорт безопасности товара,

технический паспорт товара.
- необходимо предстzIвить список компаний, явJuIющихся

пользоватеJUIми предлагаемого продукта;
- необходлпr,tо укщать общелосryпную информачшо о

компании цроизводителе (сайт компании);
Опытно промыцlленное испытание:
В сJryчае если цредIIагаемый Моно-2-этил-гексиламин

ранее Ее использоваJIся ООО кШуртанскlлrл ГХК> ши при
поставке анапога Моно-2-этил-гексиламина поставщик должен
согласовать возможность его использованиrI у ООО
<Шуртанского ГХК) с целью обеспечения надlIежащего

качества конечного продукта. При этом необходшло произвести
пробнуто поставку Моно-2-этлtл-гексиламина в объеме

необходrдлого для тестового производства и оIштно
промыIIшекные исIштаниrI на соответствующю(
технологиrlеских установках ооо <шуртанского Гхк> должны
проводится в течении не менее одного месяца. оплата за

пробную партию бупет произведена при достижении
положительных результатов апробации и при условии полrIения
продукции, соответствующей требованиям. В слуIае

о]рицательного результата, оплата за пробrгуrо партию не бупет

13. REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
COMPLETION,PLACE AND TIME еERIODICITY)

OFDELIVERY
13. трЕБовАния к коли[IЕству, комплЕктлции,

МЕСТУ И СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

The total quantity of the required goods is 2,34 tons.

The volume is intended fоr аппuаl consumption.
The product is delivered in full.
The delivery time of the goods is determined based on the

results of market rеsеаrсh, according to the commercial
offers of manufacturers and comparries.
Wagon delivery: railway station Kengsoy railway station
(station code - 7З2602),
"Uzbekistan Temir Yullari" JSC
Тrапsроrt delivery: Republic of U

station (station code -'7З2602),
"Uzbekistan Теmir Yullari" JSC.

i{
{я

ъ
\l

region, Guzar district, Shurtan
Container delivery: гаilwау

Общее количество требуемого товара составляет 2,34 тн.
Объем преднatзначен на годовое потребление.
Товар поставляется в полном объеме.

Срок поставки товара опредеJUIетСя по итогаМ Изу{rениrl

рынка, согласно коммерческих прешlожений производителей
и компаний.
Вагонная поставка: хсlд. ст. Кенгсой (код станции -7З2602),
АО кУзбекистон Темир Йуллари>
Транспортная поставка: Ресгryблика Узбекистан,
Кашкадарьинскм область, Гузарский район, пос. Шуртан,
180300
Контейнернм поставка: хсlд. ст. Кенгсой (код станции -
,732602),

АО кУзбекистон Темир Иулларш.

technical characteristics, environmental and indusПial

safety characteristics. The quality of the goods shall Ье

сопГrrmеd Ьу а qualiý certiГtcate issued al, the

manufacturer's factory.

осYществJUIться.

,,"*n'$ 1lt\
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14.трЕБовАниЕ к ФормЕ прЕдстАвлявмой
ИНФОРМЛЦИИ

14. тнЕ REQUIREMENT FoR тнЕ FоRм оF
ТНЕ SUBMITTED INFORMATION

Представляемое TexHIдIecKoe предIожение должно вне
зависимости от ис)(одного языка, представJUIемые докуN[енты
должны пролублированы на русском lаlили английском языках.

The submitted technical proposal should, regardless of the
sоurсе language, the submitted documents shall Ье
duplicated in Russian апd/оr English.

15. пЕрЕчЕнь принятых сокрАщЕниЙ 15. LIST оF AссEPTED лввRЕчIАтIоNS

ль Сокращение/ Abbreviation расшифровка сокращения/тhе explanation of the abbreviation

1 тз/тА Техническое задание/ Technical assignment

1 HTдNTD Норматlшно-техническая докуI!лентация/ Normative and technical
documentation

3. гост/ GOST Госуларственный стандарт/ Government standart

Ьу:

Насmояtцее mехнuческое заdанuе сосmавлено нq wсском u анzлuйском язьlках. Прu налuчuu разноzласuй Meacdy
русскulчl u анzлuйскuм язьlксlrчru, mексm на wсском жыке буdеm превалuроваmь.
Thb lесhпiсаl аssigпmепt is drafted iп Russian апd Englbh lапguаgеs. Iп case of discrepaпcies Ьеtwееп the Rаssiап
апd Eпglish lапguаgеs, the Russiап lапguаgе shall prevail.
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начальник По:
The lead Епgiпееr of PD:
Начыtьник ЩППЭ:
The head of the РЕ shop: Шr_ 

U,Bazarov

Нача:Iьнlк сrryжбы управлениJI надежностью:
The head of the reliability mапаsеmепt servise: ,z T.Diyorov

заведующий Тсл
Head of the Commodity and Raw Materials LаЬогаtоrч

",rrФ Н. Xolov
l

зам. главного технолога:
The deputy chief technologist:

O.Pulatov

Технолог цеха ЦППЭ:
The technoloqist of the РЕ shop: 6)/r H.Rahimov

Инженер СУМТР:
The епgiпееr of MTRMS:

U.Omonov

о
Е
"9

, г aJPaUU r чики./ l-rtsvtslU

#,Meyliev

lr+-


